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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Par la loi du 29 décembre: 1887 sur la falsification des
engrais, le législateur s'est préoccupé pour la première fois
de la question des falsifications dans Ie commerce de ces
produits. Cette loi exigeait que toute livraison de matières
simples ou composées, renfermant au moins un des princi-
pes fertilisants essentiels, soit accompagnée d'une facture
certifiée exacte par le vendeur et comprenant le nom, la
nature et le dosage de la matière livrée. Un arrêté royal
déterminait les dénominations et la manière propres à expri-
mer ce dosage. Des peines de police étaient prévues pour
les infractions et des peines correctionnelles frappaient les
fraudes et les falsifications. Les laboratoires agricoles de
l'Etat, dont le maintien ou la création étaient prévues par
l'arrêté royal du 30 décembre 1883, étaient à la disposition
du public pour exécuter les analyses permettant de dépister
les fraudes dont l'acheteur aurait été victime.

La loi du 1août 1890 sur la falsification des denrées ali-
mentaires autorisait entre autres le Gouvernement à régle-
menter et à surveiller le commerce des denrées et des sub-
stances servant à l'alimentation des animaux, mais unique-
ment dans l'intérêt de la santé publique ou dans le but d'em-
pêcher des fraudes et des falsifications. En fait, cette loi n'a
jamais servi de base à la réqlementation du commerce des
aliments pour animaux.

La loi du 21 décembre 1896 relative à la falsification des
engrais et des substances destinées à l'alimentation des ani-
maux de la ferme remplaçait la loi du 29 décembre 1887.
Elle avait un double objet: d'abord de soumettre les substan-
ces destinées à l'alimentation des animaux au même régime
que celui des engrais, c'est-à-dire l'obligation d'indiquer sur
la facture la nature de la marchandise livrée, et d'introduire
des règles spéciales, dérogatoires au droit commun des obli-
gations.

Le commerce des engrais, semences, aliments pour ani-
maux, etc. est soumis comme tout acte de vente aux disposi-
tions du droit civil. La vente de ces produits peut être annu-
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DAMES EN HEREN.

Bij de wet van 29 decernber 1887 op de vervalsinq der
meststoffen heeft de wetgever zich voor het eerst bekom-
merd: om de vervalsinqen in de meststoffenhandel. Deze
wet bepaalde dat elke leverinq van enkelvoudiqe of sarnen-
gestelde stoffen die minstens een van de hoofdzakelijke
vruchtbaarmakende bestanddelen bevatten, vergezeld moest
zijn van een door de verkoper gelijkvormig verklaarde Iac-
tuur die de naam, de aard en het gehalte van het geleverd
produkt vermeldde. Een konînklijk besluit bepaalde de beria-
mingen en de wijze waarop de gehalten moesten uitgedrukt
worden. Politiestraffen werden voorzien voor overtredinqen
en correctionele straffen voor bedrog en vervalsingen. De
landbouwlaboratoria van de Staat, waarvan het behoud of
de oprichting bij komnklijk besluit van 30 december 1883
voorzien waren, werden ter beschikkinq gesteld van het
publiek cm ontledinqen uit te voeren tot opsporing van ver-
valsinqen, waarvan de koper slachtoffer zou zijn.

De wet van 1augustus 1890 op de vervalsing van eetwa-
ren stelde de Regering in de moqelijkheid onder meer de
handel in stoffen en waren bestemd voor dierenvoedinq te
regelen en er toezlcht op te houden, doch uitsluitend in het
belang van de volksqezondheid of met het doel vervalsingen
en bedrog te verhinderen, In Ieite werd deze wet nooit benut
voor de reglementering van de handel in dierenvoeders.

De wet van 21 december 1896 betreffende de vervalsing
van de meststoffen en de stoffen bestemd voor de dieren-
voeding, verving de wet van 29 december 1887. Zi] streefde
een tweevoudig doel na : in de cerste plaats de stoffen
bestemd voor de dierenvoeding, aan hetzelfde regiem onder-
wcrpen als de meststoffen, d.w.z: dat de factuur de aard
van de qeleverde waar dient te vermelden: vervolgens een
reeks bijzondere regelen invocren die a fwijken van het ver-
b intenissenrech t.

De handel in meststoffen, zaden, dierenvoeders, enz., is,
zoals elke verkoop. onderworpen aan de bepalmqen van het
burgerlijk recht. De verkoop van deze prcdukten kan, op
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lée à la demande de l'acheteur dans les conditions prévues
par le Code civil. POlir la validité des conventions le droit
civil exige quatre conditions essentielles : le consentement
des parties, leur capacité, un objet certain et une cause licite.

Le consentement des parties peut, ou bien faire complète-
ment défaut. ce qui entraîne la non-existence de la conven-
tion, ou bien être vicié par un défaut: l'erreur, le dol. la vio-
lence et en certains cas par la lésion, qui entrainent soit
l'inexistence, soit l'annulabiliré de la convention.

Le droit civil admet l'annulation d'une convention pour
cause d'erreur sur une qualité substantielle d'un produit et
pas sur une qualité accessoire. La loi de 1896 disposait que
les qualités dont l'indication sur la facture était obligatoire
seraient réputées comme substantielles. IJ suffisait dès lors à
l'acheteur d'établir que l'engrais ou l'aliment livré ne possé-
dait pas les qualités mentionnées sur la facture pour obtenir
l'annulation du marché conclu.

Il en est de même pour l'annulation pour cause de dol qui
porte sur une qualité substantielle, condition requise à l'an-
nulabilité du marché.

La loi du 15 juillet 1931' relative à la réglementation du
commerce des semences, des plants de toutes espèces, des
engrais et des substances destinées à J'alimentation des ani-
maux, tout en conservant l'essentiel de la législation de
1896 apporte une modification importante:

a) extension de la réglementation aux semences et plants
de toutes espèces:

b) organisation d'un service de recherche et de répression
des fraudes;

c) pouvoir au Roi de réglementer et de surveiller le corn-
merce et la fabrication des produits visés.

Sous le régime de la législation antérieure le commerce et
la fabrication étaient restés libres et l'acheteur devait se
contenter de la délivrance de la facture, quitte à s'assurer
lui-même de la conformité de la 'marchandise livrée aux
mentions de ce document.

La loi de 1931 modifiait ce système. Dorénavant un
arrêté royal pourra réglementer cette matière d'une façon
générale sous la seule condition que les mesures édictées
soient prises dans le but exclusif d'empêcher les fraudes et
les falsifications. Cette réglementation pourra s'étendre à la
fabrication et à la préparation des marchandises. On désire
en effet remonter à la source même des falsifications, non
plus en laissant au cultivateur le soin de se défendre par ses
propres' moyens, mais en instaurant un service spécial de
recherche et de répression des fraudes,

En outre, le délai pour intenter l'action en nullité, resci-
sion et réduction de prix est porté à douze mois.

La législation antérieure est maintenue en ce gui concerne
l'annulation des contrats; l'acheteur obtient le droit d'exiger
une prise d'échantillons contradictoire en vue d'un contrôle
par les laboratoires reconnus.

Une modification importante à la loi de 1931 fut apportée
par l'arrêté royal nf) 193 du 27 juillet 1935 autorisant le Roi
à fixer, pour les matières premières, un minimum de qualités
substantielles.

L'arrêté royal n" 89 du 30 novembre 1939 complétant et
coordonnant la réglementation du commerce des semences.
des plants de toutes espèces, des engrais et des substances
destinées à l'alimentation des animaux, actuellement en
vigueur, complète la législation précédente. Il autorise le
Roi à prendre des mesures propres à protéger les produc-
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verzoek van de koper, nietig worden verklaard in de voor-
waarden bepaald door het burgerlijk wetboek. De geldigheid
van de overeenkomsten wordt door het burgerlijk recht
afhankelijk gesteld van vier essentiele voorwaarden : de tee-
stemming del' partijen, hun bekwaamheid, een hepaald voor-
werp en een geoorloofde oorzaak.

De toestemming der partijen kan ofwel geheel ontbreken
- en dan bestaat er geen overecnkornst - ofwel aanqetast
zijn door een gebrek: dwalinq, bedrog, geweld, en in zekere
gevallen de benadeling die ofwel de nietigheid ofwel de ver-
nietiqbaarheid van de overeenkomst medebrengen.

Het burgerlijk recht laat de vernietiging van een overeen-
komst toe op grond van een dwaling inzake van een hoofd-
zakelijke en niet van een bijkomstige hoedanigheid van een
produkt. De wet van 1896 bepaalde dat de hoedanigheden
die op de Factuur moesten voorkomen als hoofdzakelijk zou-
den worden aanqezien. Zodoende volstond het de koper aan
te tonen dat de op de factuur vermelde hoedanigheden in
de geleverde meststof of voeder niet aanwezig waren, om
de vernietiging van de: overeenkornst te bekomen.

Hetzelfde geldt voor de vernietiging wegens bedroq, die
eveneens betrekking heeft op een hoofdzakelijke hocdaniq-
heid, noodzakelijke voorwaarde voor de vernietigbaarheid
van de overeenkornst.

De wet van 15 juli 1931 betreffende de reqelinq van de
handel in zaden. allerhande pootqoed, meststoffen en vee-
voeder bewaart het essentiële van de wet van 1896 maar
brengt er een belangrijke wijziging aan:

a) uitbreiding van de wetgeving tot zaaizaad en aller-
hande pootqoed:

b) de inrichting van een dienst voor opsporing en beteu-
geling der vervalsinqen:

c) aan de Koning wordt de macht verleend de handel en
de bereiding van de bedoelde produkten te reglementeren
en onder toezicht te plaatsen.

Onder de vorige wetgeving waren de handel en de Iabri-
cage vrij en diende de koper zich tevreden te stellen met de
afgifte van de factuur, waarna hij zelf de gelijkvormigheid
van de qeleverde stoffen met de gegevens van dit document
kon laten onderzoeken.

De wet van 1931 wijzigde dit systeern. Bij koninklijk
besluit kan deze zaak voortaan algemeen gereglementeerd
worden onder de enige voorwaarde dat de maatregelen uit-
sluitend getroHen worden met het doel bedrog en vervalsing
te verhinderen. Deze reglementering omvat de vervaardi-
ging en de bereiding der waren. Men wil inderdaad naar de
bron gaan van de vervalsinqen, zonder de Iandbouwer te
verplichten zich te verdediqen met eigen middelen, maar
door de oprichting van een bijzondere dienst voor opsporinq
en beteugeling van de vervalsingen.

Daarenboven wordt de terrni]n tot het instellen van een
geding tot nietiqverklarinq, vernietiging en prijsverminde-
ring op twaalf maand gebracht.

Waar de vorige wetgeving ten aanzien van de vernieti-
ging der overeenkomsten behouden blijft, verwerft de koper
eveneens het recht op een tegensprekelijke monsterneming
met het oog op een ontledinq door erkende laboratoria.

Het koninklijk besluit n" 193 van 27 juli 1935 waardoor
de Koning gemachtigd werd voor de grondstoffen een mini-
mum van hoofdzakelijke hoedanig heden op te leggen bracht
een belangrijke wijziging aan de wet van 1931.

Het tot op heden van kracht zijnde koninklijk besluit
n" 89 van 30 november 1939, houdende aanvullinq en
samenschakeling van de reglementering van de handel in
zaaizaden, allerhande pootgoed, meststoffen en veevoeder.
vult de vorige wetgeving aan. Het laat de Koninq toe maat-
regelen te treffen ten einde de producenten, verdelets en



teurs, distributeurs et consommateurs contre tous procédés
tendant à fausser les conditions normales de la concurrence.
tandis que la matière est étendue aux produits destinés il
améliorer, favoriser ou protéger la production végétale ou
animale.

* * *

On tend actuellement. dans le cadre de Benelux et de la
C. E. K. à harmoniser les réglementations des matières pre-
mières pour l'agriculture. l'horticulture, la sylviculture et
l'élevage. Bien que cette harmonisation n'apporte aucune
modification substantielle à la législation actuelle. une adap-
tation de cette dernière est cependant indispensable.

D'autre part la réglementation projetée ne sera plus seu-
lement applicable au commerce intérieur mais également à
l'importation et J'exportation de ces matières visées.

1. - Le projet de loi vise en tout premier lieu à fixer
clairement l'objet de la réglementation.

Les matières premières pour l'agriculture. l'horticulture.
la sylviculture et l'élevage contiennent cinq séries de pro-
duits:

1. Les semences, plants et tout matériel de reproduction
ou de multiplication végétative de tout cultivar. donc. lignée,
souche, hybride de tous genres et espèces botaniques.

2. Les produits phytopharmaceutiques, les pesticides et
toute substance destinée à protéger et à favoriser la produc-
tion végétale. notamment :

a) les substances et préparations à usage agricole desti-
nées à assurer la destruction ou à prévenir l'action des ani-
maux, véqétaux, micro-orqanisrnes ou virus nuisibles;

b) les substances et préparations destinées à favoriser ou
à régulariser la production végétale. ou à assurer la conser-
vation de végétaux ou de parties de végétaux;

c) les substances et préparations destinées à détruire les
mauvaises herbes:

d) les substances et préparations destmées à détruire les
fanes ou à prévenir une croissance indésirable;

e) les micro-organismes et virus en tant qu'agents actifs
dans la lutte antiparasitaire:

f) les mouillants et adhésifs destinés à favoriser l'action
des substances et préparations visées aux points de a) à d)
pour autant qu'ils soient mis dans le commerce à cette fin.

3. Les engrais. amendements de sol et toute substance des-
tinée à améliorer. favoriser ou protéger la production véqé-
tale:

4. Les aliments pour animaux et toute substance destinée
à améliorer. favoriser ou protéger la production animale et
piscicole:

5. Tout substrat à la culture des plantes, par lequel.
outre la terre. il faut entendre tout produit chimique ou natu-
rel. propre à servir comme fond de culture pour les plantes.

Les produits de la ferme non transformés, tels que les
plantes Iourraqères et le fumier, ne tombent pas sous l'ap-
plication de la présente législation projetée.

IL - La législation actuelle autorise le Roi à prendre des
mesures en vue de sauvegarder les intérêts des producteurs.
des distributeurs et des consommateurs. Le projet étend cette
notion aux [abricants, aux obtcnteurs, aux préparateurs,
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verbruikers te beschermen tegen alle praktijken die afbreuk
doen aan de normale voorwaarden der mededinging. Het
werkingsveld wordt uitgebreid tot produkten bestemd tot
het vcrbeteren. bevorderen en beschermen van de plantaar-
dige en dier lijke produktie.

• • *

In Benelux en in E. E. G.-verband wordt thans gestreefd
naar harmonisatie van de reglementering van de qrond-
stoffen voor de land-, tuin-, bosbouw en veeteelt. Alhoewel
deze geen grondige wijziging van de huidige wetgeving
medebrengt is een aanpasslnq ervan toch noodiakelijk.

De ontworpen reglementering zal niet alleen meer op de
binnenlandse handel, doch eveneens op de invoer en de uit-
voer van de bedoelde stoffen dragen.

1. ~ In het ontwerp van wet wordt er in de eerste plaats
naar gestreefd het voorwerp van de reglementering duidelijk
te bepalen.

De grondstoffen voor de landbouw, tuinbouw, bosbouw
en veeteelt omvatten vijf reeksen produkten:

I. De zaaizaden. pootgoed en elk geslachtelijk of onge-
slachtelijk teeltmateriaal van iedere cultivar, iedere cleon,
lijn, starn en hybride van alle botanische geslachten en soor-
tell.

2. De fytofarmaceutische produkten, de bestrijdinqsrnld-
delen en elke stof die bestemd is om de plantaardige produk-
tie te beschermen en te bevorderen, onder meer :

a) stoffen en preparaten voor landhouwqebruik ter ver-
nietiging of afwering van schadclijke dieren, planten, micro-
organismen of virussen:

b) stoffen en preparaten ter bevordering of ter regeling
van de plantengroei of ter bewaring van gewassen of delen
daarvan;

c} stoffen en preparaten voor onkruidverdelging;

d) stoffen en preparaten ter vernietiging van loof of ter
voorkoming van ongewenste groei;

e) micro-orqanismen en virussen als bestrijders van para-
sieten.

i) uitvloeiers en hechtmiddelen ter bevordering van de
werking van de onder a) tot en met d) genoemde stoffen
en preparaten, voor zover zi] tot dat doel in de handel wor-
den gebracht.

3. Meststoffen, bodemverbeterende middclen en elke stof
bestcmd om de plantaardige produktie te verbeteren, te be-
vorderen of te beschermen;

4. Dierenvoeders en elke stof bestemd om de dierlijke- en
vtsproduktie te verbcteren. te bevorderen of te beschermen;

5. Elk substraat voor de plantenkultuur, waaronder, naast
de qrond, elk chemisch of natuurhjk produkt dient gerang-
schikt dat als teeltbodem voor planten aangewend wordt.

Onbewerkte hoeveprodukten, zoals voedergewassen en
stalmest, vallen niet onder cie gelcling van deze ontworpen
wctqevinq.

II. ~ De huiclige wetgeving laat aan de Koning toe maat-
regelen te treffen ten einde cie belangen van de producentcn,
de verdelers en cie verbruikers te vrijwaren. Het ontwerp
breiclt dit begrip uit tot de fabrikanten. de kwekers, de
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aux éleveurs et aux utilisateurs, pour éviter l'interprétation
restrictive des trois dénominations classiques.

Le Roi peut en outre prendre des mesures positives pro-
pres à favoriser la production végétale et animale. Il doit
en effet pouvoir interdire l'emploi de certaines matières qui.
bien qu'ils ne soient pas nuisibles, sont toutefois défavora-
bles, tandis que remploi d'une matière première doit, dans
des circonstances particulières, pouvoir être imposé.

III. - Les mesures que le Roi peut prendre sont énumé-
rées à l'article 2, Cette nomenclature correspond à celle pré-
vue à la loi du 20 juillet 1962 relative au commerce des pro-
duits de l'agriculture, de l'horticulture et de la pêche mari-
time. Une certaine concordance dans la législation agricole
économique est ainsi poursuivie. Le Roi peut en outre subor-
donner l'octroi d'une autorisation ou d'une agréation au
paiement d'un montant fixe.

IV. - L'article 3, § l , dispose expressément ce qu'il faut
entendre par qualités substantielles. Le principe se trouve
inscrit dans la législation actuelle, mais dans le présent pro-
jet de loi il est défini avec plus de précision.

V. - L'article 9 s'inspire de l'article 5 de Ja loi du 20 juil.
let 1962. Les mesures qui y sont prévues se sont avérées
d'une telle efficience qu'il faut encore rarement y faire
appeL

VI. - L'article 10 règle la saisie des matières périssables,
objets de contestations multiples. Les semences et le matériel
de reproduction ou de multiplication végétative sont périssa-
bles déjà par la possibilité de diminution du pouvoir germini~
tatif,

VIL - L'article Il traite de la confiscation et de la des-
truction des produits. La destruction de produits nuisibles
place les juridictions et J'administration devant de graves
problèmes, du fait qu'elle n'est parfois pas sans danger ou
n'est que difficilement réalisable. Par le fait de mettre à
charge du condamné les frais de destruction, celle-ci peut
être utilement et scientifiquement poursuivie ou mise à
charge du producteur même sous la surveillance de J'autorité
compétente et constituera ainsi pour l'infrastructeur un aver-
tissement.

VIII. - L'article 12 traite de la saisie provisoire. Il arrive
fréquemment qu'un produit suspect doive être soumis à une
analyse plus ou moins longue avant qu'il peut être: certifié
que le produit est oui ou non conforme à la législation. La
durée de l'analyse diffère suivant le produit. La durée de la
saisie provisoire doit en conséquence être fixée par arrêté
royal,

Le Ministre de l'Agriculture,
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bereiders, de telers en de gebruikers, ten einde restrictteve
interpretatie van de drie klassieke benamingen te vermijden.

De Koning wordt er bovendien toe gemachtigd om posi-
tieve maatregelen te treffen ten einde de plantaardlqe en
dierlijke produktie te bevorderen. Hi] rnoet inderdaad het
gebruik van bepaalde grondstoffen, die alhoewel niet scha-
delijk toch niet gunstig zljn, kunnen verbieden terwijl het
gebruik van een grondstof in bijzondere omstandigheden
verplichtend moet kunnen gesteld worden.

III. - De maatreqelen die de Koning kan treffen worden
in het artikel 2 opgesomd. Deze nomenclature benadert deze
van de wet van 20 juli 1962 betreffende de handel in land-
bouw-, tuinbouw- en zeevisserijprodukten, waardoor een
zekere eenvormigheid in de econornische landbouwwetgeving
nagestreefd wordt. De Koning kan daarenboven het toe-
kennen van een machtiging of een erkenning afhankelijk
maken van de betaling van een vast bedrag.

IV. - Artikel 3, § l, bepaalt uitdrukkelijk wat onder
hoofdzakelijke hoedanigheden moet worden verstaan. Het
princiep vindt men terug in de huidige wetgeving doch in
dit wetsontwerp wordt het duidelijker bepaald,

V. - Het artikel 9 is ontleend aan de voormelde wet
van 20 juli 1962 artikel 5. De daarin bepaalde maatreqelen
zijn in de praktijk van een dergelijk nut gebleken dat nog
zelden op de toepassing ervan beroep moet gedaan worden,

VI. - Artikel 10 regelt de inbeslagneming van voor
bederf vatbare stoffen, een voortdurende bron van betwis-
ting. Zaaizaad en elk geslachtelijk of onqeslachtelijk teelt-
materiaal is, reeds door de rnoqelijkheid van vermindering
van de kiemkracht, als bederfbaar aan te zien,

VII. - ArtikelIl handelt over de verbeurdverklarinq van
de qoederen en hun vernietiging. De vernietiging van scha-
delijke produkten stelt de rechtbanken en de administratie
voor zware problemen, daar zij niet steeds zonder gevaar of
rnoeilijk doorqedreven kan worden. Door de veroordeelde
de kesten van de vernietiging te laten dragen kan deze op
een doelmatige en wetenschappelijke wijze worden nage-
streefd, De vernietiging kan ook aan de producent worden
opgedragen onder toezicht van de bevoegde overheid en zal
aldus voor de overtreder een verwittiging betekenen.

VIII.- Artikel 12 handelt over de voorlopige inbeslaqne-
ming, Het. gebeurt irnrners vaak dat een verdacht produkt
eerst aan een min of meer lanqduriqe ontleding moet wor-
den onderworpen vooraleer met zekerheid kan uitgemaakt
of het produkt al dan niet aan de eisen van de wetgeving
voldoet. De onderzoekinqsduur verschilt naargelang het pro-
dukt. De terrnijn voor de voorlopige inbeslagname dient
derhalve bij koninklijk besluit vastqesteld te worden.

De Minister !Jan Landbotnu,

Ch. HEGER.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation première chambre,
saisi pal' le Ministre de l'Agriculture, le 29 mars 1967, d'une demande
d'avis sur un projet de loi « relative aux matières premieres pour
l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture et l'élevage », a donné le
26 mai 1967 l'avls suivant:

ADVIES V AN DE RAAD V AN ST ATE.

De RAAD V AN STATE, aidelinq wetgeving, ecrste kamer, de
29" maart 1967 door de Mlntster van Landbouw verzocht hem van
advies tr dlenen over ecn ontwerp van wet « hctreffende de qrond-
stoffen voor de landbouw, tulnbouw, bosbouwen vceteclt », hceft de
26' mei 1967 het volqend advies gegeven:



La loi en projet tend il remplacer l'arrêté royal n" 89 du 30 novembre
1939 complétant cl coordonnant la réq lernentatton du commerce des
semences, des plants de taule, espèces. des engrais el des substances
destinées à l'alimentation des animaux et à modifia ainsi de maniere
fondamentale la législation relative aux matiêres premières pour l'agri-
culture, l'horticulture, la sylvicultnre el l' élevage.

Les pouvoirs qui étaient attribués au Roi par cet arrété royal sont
considérablement étendus,

Duire le fait que la réglementation envisagée s'appliquera aussi au
transit et à l'exportation desdites matières, le Roi pourra désormais
subordonrrer, d'une manière générale, à une autorisation ou aqréation
préalable. les acles qui ressortlssent à son pouvoir réglementaire et
fixer les conditions auxquelles devront satisfaire les personnes désl-
reuses d'obtenir ou de conserver ladite autorisation ou aqréation, e-n
sorte que les acles visés à l'article 2. i I·', 2'. du projet, que le Roi
pouvait jusqu'à présent réglementer eu égard aux produits auxquels
ils se rapportaient. pourront désormais être réglementés eu égard aux
personnes qui les accomplissent.

La modification la plus importante réside toutefois en ce que le
pouvoir .du Roi sera étendu aux « mesures tendant à supprimer les
procédés ayant pour effet de fausser les conditions normales de la
concurrence », mesures qui, selon les explications fournies par le fonc-
tionnaire délégué, pourront désormais subordonner l'autorisation ou
l'agréa tian préalable. ou le bénéfice du contrôle obliqatoire nécessaire
à une entreprise pour l'écoulement de sa production, à l'importance, à
la superficie cultivée ou à la capacité de production de l'entreprise
intéressée. Le fonctionnaire précise que le Gouvernement souhaite ainsi
obtenir le pouvoir qu'aux termes de J'arrêt du Conseil d'Etat n" 10.525
du 20 mars 19M. en cause Triolet, il ne détient pas jusqu'à présent.
Après avoir constaté que l'arrêté royal précité n° 89 du 30 novembre
1939 n'habilite le pouvoir exécutif qu'à Hxer un minimum de qualités
suhstantielles pour les produits qui y sont visés, cet arrêt décide qu'il
n'existe aucun rapport nécessaire entre la superficie cultivée el la
quali té des produits et annule J'arrêté mlnistérlel du 6 février 1963
fixant la superficie minimum des pépinières forestières susceptibles d'être
soumises au contrôle de l'Office national des débouchés agricoles el
horticoles.

AIoL's qu'en vertu de l'arrêté royal n' 89 précité le Roi ne peut
réglemenler la détention de matières premières que pour autant qu'il
s'aqisse de la déte-ntion en vue de la vente (article 1", alinéa I"') et
que la détention sans autorisation n'est punissable que pour autant
que l'intention de vendre soit prouvée (article 5. § 1"'. a), le présent
projet tend à autoriser le Roi à réglementer la détention de matières
premières, qu'il y ait ou non intention de les vendre (article 2, In),
et à rendre punissable toute détention de celles-ci dès lors qu'une auto-
risation ou une aqréation est requise à cette fin (article 6, 5") ou encore
toute détention d'une matière première dont la vente est interdite
(article 6, 8°), ce qui, dans celte dernière hypothèse, revient à créer
une présomption juris et de jure selon laquelle toute détention de
matières premières a lieu en vue de la vente.

La nomenclature de l'article 2 du projet ne correspond pas à celle
de la loi du 20 j'uillel 1962 relative au commerce des produits de
]'agriculture. de l'horticulture et de la pèche maritime, à la différence
de ce qui est dit dans l'exposé des motifs, sous le n" III. Il s'ensuit que,
contrairement à ce qui est dil à cet égard. le projet ne permettra guère
la réallsntion de l'uniformisation de la législation agricole économique,

Si T intention est d' octroyer au Roi des pouvoirs à ce point larges,
cela devrait ressortlr clairement du texte même du projet ou à tout
le moins de l'exposé des motifs: d'une pari. afin d'éclairer le législateur
SUI' la portée exacte du projet qu'il est appelé à adopter, d'autre part
afin d'éviter toute incertitude ultérieure au sujet du fondement légal
des arrêtés d'exécution à prendre, Compte tenu de l'Intention réelle
du Gouvernement telle qu'elle reSSOL'tdes explications fournies par le
fonctionnaire délégué, la présentation inexacte des choses dans le
passage précité de l'exposé des motifs, sous Je n'III - à savoir
que la nomenclature de l'arlicle 2 correspond à celle de la loi précitée
du 20 juillet 1962 et que se IrOllve ainsi poursuivie la concordance
dans la législation agricole <'conomique ~. est évidemment de nature
il induire en errcur.

...
L'avanl-projet de loi n'est p<1S précédé d'un pj'ojet d'arrêté de pt'é-

""nt,:Ilion atlx Cllilmbres législatives,

Article 1",

Dans l'énumél'ation de ce qu'il faul enlendre par malières premières.
l'article 1Cl', .41, mentionne notamment les aliments pour animaux. Scion
lt's explications fournies par lé fonctionnaire délégué, les produits de la
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De ontwerp-wet strckt crtoc het kontnklijk besluit nr 89 V3n 30
novemher 1939 houdcnde aanvulliriq en sarnenschakelinq van de re-
qleruentr-rtnq van de handel in zaaizaden, allerhande pootqoed, mest-
sloffen en veevocder te vervanqen en aldus de wetgeving betreffende
de handel in grondstoffen van de landbouw. tuinbouw, bosbouwen
veereelt grondig te wijz iqen,

De bevoeqdheid. welke bij dit koninklijk beslult aan de Koning was
vcrleend, wordt aanmerkelijk uitgebreid.

Niet aileen wordt de ontworpen rejjlcrnenterinq insqelijks op de door-
voer en de uitvoer van de hedoelde stoffen toepassehjk qesteld, doch de
Koning zal voortaan ook de handelingen, welke tol zijn verordenende
hevoeqdheid behoren, op cen alqernene wijze aan voorafqaande machtl-
ging of erkenning kunnen onderwerpcn en de voorwaarden vaststellen
waaraan de persouen rnoeten voldoen orn de bedoelde machtiqinq of eL'-
kenninq te verkrijqen en tc behouden, derwijze dat de handelingen op-
qcsornd bi] artikel 2, § J. 2" van hct ontwerp, welke de Koning tol dus"
ver aile-en ten aanzien van de produkten waarop zi] betrekking hadden,
kon reqelen, voortaan zullen kunnen worden geregeld ten aanzlen van
de personen die deze handelinqen verrichtcn.

De belangrijksle wijz iqinq bestaat echter hierin dat de rnacht van
de Koninq wordt ultqebreid tol het nemen van «maatreqelen die ertoe
strekken praktijken te wcren die voor gevolg hebben aan de normale
voorwaarden van de concurrentie afbreuk te- doen » en die. volgens de
uitleg verstrekt door de qemachtlqde ambtenaar, hierop neerkoinen
dat de Koning voortaan de- voorafgaande rnachtlqinq of erkenning, of
hel voordcel van de verplichte controle, die een bepaald bedrljf voor
de afzet van zijn produktie nodtq heeft, afhankelijk kan stellen van de
omvang, de bewerkte oppervlakte of het produktievermogen van het
betrokken bedrtjf. Dezellde ambtenaar verduidelljkt nader dat de Re-
gering wcnst aldus de macht tc bekomen welke zij volgens hel arrest
van de Raad van State nr. 10.525 inzake TRIOLET Van 20 rnaart
1964 tot hlertoe niet bezit. Na te hebben vastqesteld dat het eerder
vernoemd koninklijk besluit nr. 89 van 30 november 1939 de uit-
voerende macht enkel machtlqt voor de aldaar bedoelde produkten een
minimum van hoofdzakelijke hoedanigheden vast te stellen, heeft dit
arrest qeoordeeld dat er qeen noodzakelijk verband bestaat tussen de
bebouwde oppervlakte en de kwaliteit van de produkten en het minis-
tericel beslult van 6 februari 1963. houdende vaststellinq Van de mi-
nimumoppervlakte van de boornkwekerijen, die aan de keurinq van de
Nationale Dienst voor de afzet van land- en tuinbouwprodukten on-
derworpen worden, vernietigd. .

Waar lol dusverre krachtens eerder vermeld koninklijk besluit nr. 89
de- Koning hel in voorraad hebben van grondstoffen enkel kan regle-
menteren voor zover dit in voorraad houden met het oog op de ver-
koop geschiedt [artikel 1, eerste lid) en waar enkel voor zover dit
inzicht is bcwezen het bezit zonder machtiging stralbaar is gesteld (arrt-
kel 5. § 1. a), wilonderhavig ontwerp de Koning machtigen hel in bezrt
houden te reqlernenteren onverschtlliq of dit al of niet met het oog op
de verkoop geschiedt (artikel 2, I"), en siraffen stellen zowel op ieder
bezit van een grondstof zonder rnachtiqlnq, zodra daarvoor een erken-
ning of machtiging is vereist, (artikel 6, 5°) als op ieder bezit van
een grondstof waarvan de verkoop verboden is [arükel 6, 8"), Dit
laatste komt erop neer een wettelijk vermoeden juris et de jure in het
leven te roepen volçens hetwelk ieder in bezlr houden van grond-
stoffen moet worden ondersteld met het oog op de verkoop te qebeuren,

De nornenclatuur van artikel 2 van hel ontwerp stemt nlet overeen
mel die van de wet van 20 juli 1962 betreffende de handel in landbouw-,
tuinbouw- en zeevisserljprodukren zoals nochtans in de mernorie van
toellchtinq, sub Ill, uitdrukkelijk wordt qezeqd, en derhalve kan door
het ontwerp bezwaarlijk een eenvormiqheld in de economlsche land-
bouwwetqevinq worden naqestrcefd, zoals daar Insqelijks wordt be-
weerd.

Wanneer de bedoeling is aan de Koning een zo ver relkende rnacht
tc doen toekennen moet helontwerp liefst in de tekst zelf, doch alles-
zins in de rnernoric van tocllchtinq, hlervan duldelltk doen blijken :
enerzijds om de wetqever in kennis te stellen van de [ulste draaq-
wijdte van het ontwerp, dat hl] wordl verzocht goed te stemmen,
anderztjds om voor de toekomst alle gebeurlijke twijfel nopens de rechts-
grond van de Ie nemen uitvoeringsbesluilen Ie voorkomen. In het
licht vön de ware bedoeling van het onlwerp, zoals die In de uitleg
verstrekt door de gemachtigde ambtenaar lot uiting komt, kan de on-
juiste voorstelling van zake-n in de reeds eerder verJ11eld~ passus van
de memorie van loelichting, sub Ill, als 'Zou de nomenclatuur V8n
artikel 2 met die van de reeds eerder vermelde wet van 20 juli 1962
overeenstemmen en als zou hiermede een eenvormigheid in de econo-
mische landbouwwetgeving worden 113gestreefd, tol misvel'sland leiden.

* • •

Het voorgelegd antwerp van wet is niel voorafgegaan doOI' een ont-
\wrp"besluit ter indiening van de tekst bij een der wetgevende kamers.

Artikel 1.

In de opsomming van al het\Jeen onder grondstoffen moet worelen
verslaun, vermeldl urtike! 1, 4, onder meer. de dierenvoeders. Vol\lenS
de uitleg verstrekt door de gemachtigde ambtenaar zijn de onbewerkte
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Ierme non transformés. mis dans le commerce pour lalimentafion des
animaux. ne sont pZlS compris dans lesdites matières premieres. Ces
produits continueront il tomber SOllS l'application de la loi du 20 juillet
1962, ce qui devrait être dit de manière explicite duns la définition
bisant l'objet de l'article l'", 4.

Article 2, § 1".

Dans la phrase liminaire de l'article 2, § l '". version néerlandaise,
il conviendrait, entre les mots « bedrog en vervalsinq te voorkomen»
et les mots « praktijken te wcrcn », de remplacer la virqule par la
conjonction « en »,

Aux termes de l'article 2, § 1", 1", le Roi peut fixer" les qualités
substantielles auxquelles les matières premières doivent satisfaire ».
L'article 3 disposant qu'outre ces normes fixées (par le Rai) pour les
matières premières, sont réputées qualités substantielles toutes les qua-
lités dont l'indication sur la facture, Je label, l'étiquette ou l'emballage
est prescrite Ou admise, il convient de supprimer le mot « substan-
tielles» à l'article 2, § l", 1".

L'article 2, § 1", l', gagnerait à être rédigé ainsi qu'il suit :

« l' déterminer les conditions de production .. , et de publicité aux-
quelles les matières premières doivent satisfaire, ainsi que fixer les
qualités qu'elles doivent présenter pour être mises dans le COmmerce ... ».

Aux termes de l'article 2, § 1", 2', le Roi peut déterminer les condi-
tions d'emploi des matières premières visées.

Compte tenu de la finalité indiquée dans 1" phrase liminaire de l'arti-
cle 2, § l cr, seules des mesures d'encouragement, d'arnélioraüon et de
protection de la production peuvent être visées en l'occurrence, D'ail-
leurs, les mesures en vue de la protection de [a santé publique sont
prises en exécutlou de la loi du 10 juin 1952 concernant la santé et la
sécurité des travailleurs ainsi que ln salubrité du travail ct des lieux de
travail, modlfiée par la loi du 17 juillet 1957,

Alin de mettre l'article 2, § 1", 2", en concordance avec le 1', aux
termes duquel le Roi peut subordonner les « opérations » indiquées au
2" à une autorisation ou aqréation préalable, il conviendrait de rédiger
l'article 2, § 1", 2', ainsi qu'il suit :

« 2' déterminer les conditions d'emploi des matières premières ».

* * *

L'article 2, § 1", 3', gagnerait en clarté s'il "tait complété par la
phrase suivante : « établissant ou attestant que les conditions visées
au 1" sunt réunies ». Cette phrase figure aussi à l'article 1". 2', de la
loi du 20 juillet 1962, dont la. présente disposition s'inspire.

Aux termes de l'article 2, § l ", 4", le Roi peut subordonner les
opérations indiquées mIX 1o et 211 ti une autorisation ou (Igré~ltion
préalable,

Cette disposition. conçue dans les termes les plus généraux, devrait
préciser lesquelles des opérations dont question aux J' et 2" elle vise,
En effet, le l' fait mention, d'une part, de production, Iahricatlon,
u-ansformntlou, préparation, composition, conservation, transport,
triage, conditionnement ct, d'autre part, de mise dans le commerce,
acquisition, offre, exposition ou mise en vente. détention, préparation,
transport, vente, rr:-.;isc il titre gratuit ou onéreux, importation, CXpOl'~

ta tien Ol! transi t.

Aux termes de l'article 2, ~ l ?", 6", le Roi peut subordonner l'autori-
sation ou laqréation prévues au '1", et les modifications de celles-ci,
au patemeut d'un montant Ilxe.

Le pouvoir alnsl attribué nu Roi est étrnnqcr ;] la finalité du projet.
telle qu'elle ressort de la phrase liminaire dl' l'urtlcle 2, § ln". Cette
attribution de pouvoir devrait des lors faire l'objet d'une disposition
autonome, cu l'occurrence d'tm paragraphe distinct, qui poun-ait êtn-
Inséré entre le § l e r ct le § 2, le numérotaqc de l' actuel § 2 devant
être modifié en conséquence

L'article 2, § I'", 7". habilite le Roi ,1 rêgIt-r le mode et les conditions
de prélèvement d'échnntlllons, il déter-miner les méthodes d'analyse, il
fixer le tarif des analyses. de même qu'à fixer les conditions dorqa-
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hocvcproduktcn welke voor de diercnvoedinq in de handel worden ge-
bracht hierondr-r nict bcqrepen. Deze- vallon zoals voorhccn onder de
gelding vom de wet van 20 jull 1962, In cie bcqripsbepalinq onder ar-
tikel 1, 4, zou zulks uitdrukkelijk moeren wordcn qczeqd.

Artikei 2, § 1.

In de inlcidende volz in van a rtikè] 2, § 1. vervanqc men de komma
tussen de woorden « bedroq en vervalsin q te voorkomcn » en de
woorden <:. praktijken te wcrcn s door het vocqwoord « en ».

Naar luid Van artike] 2, § 1, l", kan de Koning «de hoofdzakelijke
hccdaniqhedcn vaststellen waaraan de grondstoffen moeten voldoen »,
Daar ovcrccnkomsttq artlkel 3 benevens deze norrnen die voor de
qrondstoffen (door de Koning) wordon vastqesteld, ook nog alle boe-
danlqheden waarv an de vermeldinq op de Faktuur, de label, het etiket
of de verpakkinq door het krachtens artikel 2 qetroffcn besluit is
voorqcschreveu of ook maar tocqelaten wordt, als hoofdzakelljke hoc-
danigbeden worden aanqernerkt, dient in arttkel 2, § 1, 1" het woord
'C( hoofdzakclljke » te worden qeschrapt.

Artikcl 2, § 1" l". zou betcr qesteld worden als volgt:

« 1IJ bepalen aan wclke voorwaardcn inzake produktie, ... publiciteit
de grondstoffen moeren voldoen en welke hoedaniqhedeu zij rnoeten
bcz itten orn te worden ... ».

Naar luid van artikel 2, § 1, 2" kan de Koninq de gebruiksvoor-
waerden van de bcdoeldo grondstoffen bepaleu.

Gezien de doelstellinq welke in de inleidende zin van artikel 2, § 1,
is aanqeqeven, kunnen hier enkel maatreqelen ter bevordertnq, verbe-
tering en beschcrminq van de produkten worden bcdoeld. De maat-
regelen ter bescherrninq van de openbare gezondheid worden trouwens
ter uitvoering van de wet van 10 juni 1952 betrelfende de !Jezondheid
en de veiligheid van de arbelders, alsmede de salubriteit van het werk en
van de werkplaatsen, gewijzigd hij de wet van 17 juli 195ï, genomen,

Ten einde artikel 2, § 1, 2", in overeenstemrniuq te brenqon met het
4', naar luid waarvan de Koning de onder 2" genoemde ot handelinqen »
aan een voorafqaande machtiqinq of erkenninq kan onderwerpen, ver-
dient het aanbevcllnq artikel 2, § l , 2', te stellen als volgt:

" 2" de vcorwaarden bepalen waaronder de qrondstoffen moqen wor-
den gebruikt »,

Artikel 2, § I, 3", Z[JU duideli [ker zijn, indien het werd aanqevuld
met de betrekkelijke ztn « waaruit het bestaan Van de sub 1" bcdoelde
voorwaarden bewezen of te kermen gegeven wordt », welke z in insqe-
lijks voorkomt in artikel l , 2', van de wct van 20 [uli 1962, waaraan de
redactic van onderhavlqe bepaling is ontleend.

Naar luid van artikel 2, § L 4', kan de Koning de onder l'en
21"> qenocmde handelinqen aan een voorafgaande machtlqtnq of erken ...
ning onderwerpen.

Deze bcpalinq, welkc in de meest alqemene bewoordingen is qesteld,
zou mocten verduidelljke n welke van de onder I' en 2' qenoemde han-
delinqen hierrnvde zijn hedocld. In l' is er immers enerzijds sprake van
«produktie, vervaardiqmq, vcrwerkinq, bereidinq, bewarinq, vervoer.
trrërtnq. conditionering» en wordt er anderzijds qesproken van «in de
handel qebracht, vcrworvcn, ten toon of te koop qesteld, in bezit ge-
houden, bcreid. vervoerd, vcrkocht. onder kosteloze of bezwarende titel
qcleverd, inqevoerd, uitgevoerd of doorqcvocrd ».

Luidcns artikel 2, § 1, 6" kan de Koning de macbtiging of erken-
ning bedocld ill 4" en hun wijzigingen afhankelijk makcn van de be-
tZlling van cen vast br-drag.

Dc macht wclke bij deze bepalinq aan de Konlnq wordt tocqekend is
vrccmd nan de doelstellinq wclke in de inleidende zin van artikel 2,
§ 1. is omschreven. Dcrhalvc zou deze toekenning van macht betcr nls
zclfstandiqe bepallnq worden onderqcbracht in ecn alzoudcrlijke para-
graaf. wclke tusscn § I en § 2 Van arrikcl 2 kan wordcn inqevoeqd,
wnardoor derhalve § 2 rnoet worden vcrnurumerd.

Artikel 2, § 1. 7". zal de Koning machtlqeu de wiizc en de VOO!'-

waardcn van monstcrnr minq vast te stellen, de ontledinqsmethoden te
bepalcn. het tarid van de ontlcdlnqen vast te stellcn, alsrnedc de voor-



nisation el de fonctionnement des laboratoires d'analyse en Vile de leur
aqréation. Cette attribution de pouvoir est connexe aux matières faisant
respectivement l'objet des article, 3 et 13 du projet.

II paraît souhaitable de réunir toutes ces dispositions en un seul
article, qui deviendrait l'article 3. Un nOUVP(lU texte dans cc Sens

est proposé ci-dessous.

Selon le fonctionnaire délégué. les rnesurex de contrôle visées à larti-
cie 2, § 1"', 8", sont le contrôle facultatif ou obligatoire auguel les
matières premières peuvent être soumises afin de donner à l'acheteur
des garanties d'origine, d'authenticité et de pureté d'espèce et de
variété, ainsi que de qualité et de bon état sanitaire. La rédaction sui-
vante de cette disposition - devenue le 6" en raison du déplacement
des 6° et 7" du tex te du projet - ferait mieux ressortir sa portée exacte:

« 6' sail mettre les matières premières tI un contrôle facultatif ou ohli-
gatoire concernant l'origine, l'identité et la pureté d'espèce et de
variété, ainsi que la qualité et le bon état sanitaire et fixer les rétri-
butions exigibles à cet effet des fabricants. producteurs, obtenteurs,
préparateurs et éleveurs »,

Article 2, § 2.

L'article 2, § 2, de l'avant-projet est ainsi conçu

« Ge Roi peut déléguer au Ministre de l'Aqriculture l'exercice des
pouvoirs qui lui sont attribués par le présent article »,

Ces pouvoirs peuvent donc être délégués en tout ou en partie,

Si le Gouvernement entend faire usage de la faculté ainsi prévue
pour déléguer au Ministre la totalité des pouvoirs que l'article 2
confère au Roi.· plus simple serait d'attribuer ces pouvoirs directement
au Ministre, Ni l'un ni l'autre procédé ne paraît toutefois recomman-
dable, puisqu'en principe c'est au Roi qu'il appartient, en vertu de
l'article 67 de la Constitution, de faire Jes règlements et les arrêtés
nécessaires pour l'exécution des lois.

Si, en revanche, on n'envlsaqe qu'une délégation partielle portant
notamment sur les pouvoirs qu'il est permis de considérer comme étant
d'importance secondaire, tels les pouvoirs prévus au 3", le texte du
projet devrait le faire ressortir,

Article 3,

L'article 3 tend à définir ce qu'il faut entendre par qualités substan-
tielles, Ainsi qu'il a été observé lors de l'examen de l'article 2,§ 1", 7°,
la matière faisant l'objet de ces deux dispositions est il ce point connexe
avec celle de l'article 13, qu'il parait souhaitable de réunir ces trois
dispositions en un seul article. lequel pourrait être rédigé et subdivisé
de la manière suivante :

«Article 3. - § 1", Alinéa 1" ... , (article 3 du projet)
Alinéa 2 .... (article 13, alinéa 1" du projet)

Alinéa 3. Le Roi peut ... (la suite comme il l'article 2, § 1", 7",
du projet}.

2, {article 13, alinéa 2du projet)

3, [article l3, alinéa 3 du projet)

4.... (article 13, allnéa 4 du projet) ... ».
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wa.u-dcn betreffende de inrichting en de werking te bcpalen waaraan
ontlcdtnqslaboratorta. met het oog op hun erkenninq. moeren voldoen.
Deze toekenmnq van macht is verknocht aan de stof welke onder-
scheidcnltjk in de artlkelen 3 en 13 van het ontwerp ts behandeld.

Het verdient aanbevehnq al deze bepallnqen in eenzcllde artikel
onder te brenqen dat kan rang nerncn als artikel 3 en waarvoor hierna
cen nieuwe redactie is voorqesteld,

Zoals door de qernachtiqde ambtenaar is toeqelicht.' worden onder
de controlemaatre qelen waarvan sprake in artikel 2, § I, 8", de Faculta-
tieve en de verpltchte keurmq bedoeld. waaraan de grondstoffen kun-
nen worden onderworpen tenetnde aan de koper waarborqen omtrent
de herkomst, de echtheld en de zuiverheld van soort en ras, de kwa-
liteit en de qoede qezondhetdstoestand van de qrondstoffen te qeven,
De juiste draaqwljdte van deze bepaling ~ welke inqevolqe de over-
plaatslnq van bet 6" en het 7" van het ontwerp tot 6" moet worden
vcrnurnrncrd - zal bctcr tot uiting komen wanneer zi] gesteld wordt
als volgt:

,,6" de grondstoffen ondcrwerpen aan Iacultatieve of verplichte
keuring omtrent de herkornst, de echtheid en zulverheid van soort en ras,
de kwalltctt en de qoede qezondheidstocstand en de verqoedinqen
vaststellen welke hiervoor vanwege de fabrikanten, voortbrenqers, kwe-
kcrs, bereiders en telers kunnen worden qevraaqd »,

Artikel 2, § 2.

Artikel 2, § 2, van het voorontwerp luidt als volgt:

« De Koning kan de uitoefening van de machten die hem bi] dit artikel
worden verleend, aan de Minlster van Landbouw overdraqen ».

Zowel gehele als qedeeltelijke overdracht van die machten zal dus
moqelijk zijn.

Mocht het de bedoeling van de Regering zijn van die bepaling ge-
bruik te maken om alle bij artikel 2 aan de Koning verleende rnachten
over tedragen aan de Munster, dan ware het eenvoudiger indien de
wet die mach tell rechtstrceks aan de Minister verleende. Wenselijk
echter kan men noch hct ecn, noch het ander noernen: in beqinsel is
het immers de Koning die, luidens artlkel 67 van de Grondwet, de
verordeninqen rnaakt en de bcsluiten neernt die voor de ultvoerlnq
van de wetten nodig zljn.

Wordt hierrnede inteqendeel slechts een qedceltelijke overdracht
beocqd, narnelijk die van de machten welke men als minder belangrijk
kan hcschouwen, zoals die bedoeld onder 3", dan verdient het aan-
bevelinq zulks uit de tekst van het ontwerp te doen blijken.

Artikel3

Artikel 3 strekt ertoe te bepalen wat als -hoofdzakeltjke hoedaniq-
heden wordt aanqernerkt. Zoals recds eerdcr qezcqd bi] de behan-
dclinq van artlkel 2, § I, 7", is de stof behandeld in deze belde be-
palinqen met die van artikel 13 van het ontwerp zo verknocht dat
het aanbeveling verdient deze drie bepalingen in een enkel artikel
sarnen te brengen, waarvoor volgende indeling en redactie wordt voor-
gesteld:

« Artllcel 3. § 1. Eerste lld. ... (artikcl 3 van het ontwerp) ...
'Twccde lid. ... [artikel 13, eerste lid. van het ontwerp, waarvan de

Nederlandse tekst evenwel beter zou gesteld worden als volgt: « Iedere
verkrijger van heeft het recht. .. te eisen, met het oog op, .. ».

Derde lld, De Koning kan ... (verder zoals in arttkel 2, § l , 7"
van het ontwerp).

§ 2, {artikel 13, tweede lid, van het ontwerp).

§ 3 (artikel 13, derde lld, van het ontwerp) ,

§ 4, (artikcl 13, vierde lid, van het ontwerp) ... ».

Article 4. Artikel '1.

A l'article 4. alinéa 2, il conviendrait de détermine!' le délai dans
lequel copie des procès-verbaux doit être transmise "11 contrevenant,
SOllSpeine de ne plus faire foi, Un délai de trois jours semble adéquat
en cette matière.

Alix termes de l'article 4, alinéa 3, celles d'entre ces personnes
(c'est-à-dire les personnes charqécs de veiller à J'application de cette
lol et des arrêtés pris en vertu de l'article 2) qui n'auraient point

In artikel 4, tweede lid. verdient het aanbevellnq een termijn te be-
palen blnnen dewelkc een afschrift van de processen-verbaal aan de
overtreder dtent te wordcn medeqedeeld, willen zij hun bewijskracht
behouden, Een termijn van drie daqen kan hiervoor ill overweqinq
wordcn qeqcven,

Naar luid van ar-tike] 4, dcrde lid, zullen diegenen onder hen (dit
zijn de pcrsoncn wclke ermede bclast zijn te waken over de tee-
passing van deze wet en' van de krachtens artikel 2 getroffen be-
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prêté le serment prescrit par le décret du 20 juillet 1831, le prêteront
devant le juge de paix de leur domicile.

Le fonctionnaire déléqué ne pouvant indiquer d'aqcnts qui n'auraient
pas prêté ce serment. cette disposition peut être omise.

A l'alinéa 1 du même article, version néerlandaise, il conviendrait de
remplacer les mots «in lid J " par" in het eerste lid ».

Dans la rédaction proposée, l'article 4, alinéa 5, peut prêter à confu-
sion. Celle-ci serait évitée par le texte suivant :

« Il ne peut être procédé il la visite des locaux servant d'habitation
qu'entre 5 heures du matin et 9 heures du soir, et avec l'autorisation
du juge de paix. Cette autorisation est également requise pour la visite,
en dehors des heures susdites, des locaux qui sont inaccessibles au
public »,

* * *
L' alinéa 6 du même article gagnerait à être rédigé ainsi qu'il suit :

« Les administrations publiques - doivent communiquer aux olflcièrs
de police judiciaire et aux agents les documents qu'ils ont en lem
possession, ainsi que leur fournir les -renseiqnernents nécessaires à
l'exercice de leurs fonctions ».

Article 5.

L'alinéa I·' de l'article 5 gagnerait il être rédigé ainsi qu'il suit :

« Sans préjudice des dispositions de l'article 6, les infractions ... »,

L'alinéa2 de l'article 5 dispose qu'en cas de récidive dans les deux
années de. la dernière condamnation pour une des infractions visees
à l'alinéa l'', celles-ci sont punies des peines prévues à l'article 6.

Le projet poursuivant la concordance avec la loi du 20 juillet 1962,
il serait souhaitable, pour le cas de la récidive, d'adopter le système
prévu à l'article 3. alinéa 2. de ladite loi, à savoir:

« En cas de récidive dans les deux années de la dernière condam-
nation pour une de ces Infractions, le juge de police peut porter la
peine au double ».

* • *

La prescription de rarticle 5, alinéa 3, prerruere phrase, devrait, du
chef de connexité. être fusionnée avec l'article 8 de la manière gui
sera proposée ci-dessous, lors de l'examen de l'article 8. Ouant il la
deuxième phrase, elle est superflue, eu égard à la disposition de l'arti-
cle 9, alinéas 1" et 2. L'alinéa entier devrait donc être supprimé.

Article 6.

A l'article 6, 5', la rédaction suivante refléterait mieux l'intention du
Gouvernement :

« 5' celui qui, sans aqréaüon ou autorisation, importe, fabrique,
détient ou met dans le commerce une matière- première, alors qu'une
aqréation on autorisation est requise ».

* ••

Le 7' du même article gagnerait en clarté, s'il était complété par les
mots « réglementé en vertu de l'article 2 »,

• * •

Selon les explications fournies par le fonctionnaire délégué, Il con-
viendrait, dans le s- de l'article 6, de supprimer les mots « ou le
transit ».

Article 7.

Les décisions que le Ministre doit prendre en vertu de l'artlcle 7
du projet sont d'une nature telle qu'il serait inadmissible qu'il puisse
les prendre sans avoir au préalable entendu l'intéressé ou lui avoir per-
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sluitcn} die de eed, voorqeschrcvcn bij het dccrcet van 20 juli 1831
nict zoudcn hebben afgekgd. hem voor de vrcderechter van hun woon-
plaats aflcqqen.

Daar de qernachtiqde arnbtenaar geen pcrsoncclsleden kun aunduiden
die deze eed niet hebben alqe leqd. zou deze bepallnq best worden wèq-
qelaten.

In het vierde lid "an hetzclfde artikel vervanqe men « in lid I » door
« in het eerste lid ».

Er kan rnisverstand ontstaan door de formulering van artikel 4,
vijfde lld. Om dit te verrnijden vervanqe men die zm door volqende
redactie :

« Het bezoek van lokalen die tot woning dienen, is slechts toeqelaten
van 5 uur 's morgens tot 9 uur 's avonds en met toelatinq van de
vredcrcchter. Deze toelating is evcncens vereist voor het hezoek butten
die uren, van lokalen die nie! voor het publiek toeçankelljk zijn ».

In het zesde lid van hetzelfde artikel schrijve men:

«De openbare besturen, de beretders, de voortbreriqers ." zijn ge-
houden de stukken die zij onder zich hebben, aan de officieren van
de qerechtelijke politie en aan de arnbtenarcn mede te delen, cvenals
hun de inltchttnqen te verstrekken die nodiq zijn voor de uitoefeninq
van hun ambt »,

Artikel 5.

Het ecrste lid van artikel 5 zou beter aanvangen ais volqt :

«Onverminderd de bepalingen van artikel 6 wordcn overtredin-
gen ... ».

Naar luid van het tweede lid van artikel 5 worden bij herhallnq
binnen twee [aar na de laatste veroordelinq voor één van die (de bl]
het eerste lld bedoelde) overtredlnqen, deze met de bij artlkel 6 bepaalde
straffen bestraft.

Gezien het ontwerp wil streven naar eenvormlqheid met de wet
van 20 'juli 1962, verdient het aanbevelinq hier, voor het geval van
herhalinq, hetzellde stelsel te benuttigen dat in eerder vernoemde wet
bi] artikel 3, twccde lid, als volgt is qereqeld :

«Bij herhaling binnen twee [aar na de laatste veroordellnq voor
één van die overtredinqen, kan de politierechter de straf verdubbelcn ».

Het bepaalde in artikel 5, derde lld, eerste volzin, dlent, weqens ver-
knochtheid, met artikel 8 te worden versmoltcn op de bij het onderzoek
van artikel 8 voorqestelde wijze. De tweede volzin ls overbodlq, qelet
op het bepaalde bij artikel 9, eerste en rweede lld, Het ganse lid dient
derhalve te worden geschrapt.

Artikel 6.

De bedoeling zou [ulster worden weerqeqeven, indien artlkel 6, S',
als volqt werd gesteld:

«5" hi] die zonder erkenning of machtiging een grondstof invoert,
vervaardiqt, in bezlt heeft of in de handel brengt, wanneer daarvoor
cen erkenninq of machtiging vercist is ».

Hct 7" van hetz elfde artikel kan insgelijks worden verduldelljkt
wanneer men vóór het woord « produkt » de woorden «op qrond van
artikel 2 gereglementeel'd» Invoegt .

Overeenkornstlq de uitleg verstrekt door de qcrnachtlqde ambtenaar,
rnoetcn in het S" van artikel 6 de woorden: «of de doorvocr » wordcn
weqqelaten,

Artikel 7.

De beslissinqen door de Mlnlster te nemen volgens artikel 7 van
het ontwcrp zijn van die aard d'1I het niet verantwoord kan zijn ze
te nernen zonder vooraf de bclanqhebbendc te hebben gehoord of hem



mis de présenter ses moyens de defense, L'article 7 devrait dès lors
être modifié en conséquence, ,

En outre, il serait souhaitable de charger un organe impartial,
telle la « Chambre de recours » visée à l'alinéa 3 de l'article, de
l'enquête qul précède la décision du Ministre; cela permettrait à l'inté-
ressé de présenter sa défense contre la décision envisagée dans les
meilleurs conditions; cet organe n'interviendrait pas en tant que
« chambre de recours» mais en tant que conseil consultatif qui, après
enquête, communique ses constatations au Ministre.

Le Conseil d'Etat propose dés lors le texte suivant, qui lui parait
présenter une réglementation plus adéquate:

« Article 7. ~ Si concernant les matières premieres visées à la
présente loi, une condamnation définitive constate une infraction à
l'article 6 de la loi, ou un crime ou un délit au sens du Code pénal
ou d'une quelconque disposition pénale particulière, le Ministre de
l'Agriculture peut ... (la suite comme à l'alinéa l " de l'article 7 du
projet) ...

Le Ministre peut, après deux avertissements, infliger la même sanc-
tion, par décision motivée, aUXpersonnes ". (la suite comme à l'alinéa 2
de l'article 7 du projet) ...

De toute manière, l'intéressé est entendu au préalable par un conseil
consultatif. dont la composition est déterminée par le Roi. Ce conseil
établit un rapport motivé, qui est notifié à l'intéressé en même temps
que la décision du Ministre.

Si le Ministre prend une décision qui diffère de celle qu'avait pro-
posée le conseil consultatif, sa décision doit être motivée ».

Article 8.

Aux termes de l'article 5, alinéa 3, première phrase, les produits peu-
vent être saisis en cas d'infraction.

Aux termes de l'article 8. alinéa 1", les produits peuvent, en cas
d'infraction prévue à l'article 6, être satsts par les autorités déslqnées
à l'article -+.

L'article 8. alinéa 2, dispose: « Si les produits saisis sont périssables,
ils peuvent être vendus ou remis, moyennant le paiement d'une indem-
nité au propriétaire; dans ce cas, celui-ci peut en disposer suivant les
instructions fixées pal' les mêmes autorités. La somme· obtenue est
déposée au greffe du tribunal jusqu'à ce qu'il ait été statué sur l'in-
fraction. Cette somme tient Heu des produits saisis tant en ce qui
concerne la confiscation que la restitution éventuelle à l'intéressé ».

Selon le fondionnaire délégué. l'intention du Gouvernement est de
rendre la même disposition applicable aux produits périssables qui
seraient saisis dans le cas de l'infraction prévue à l'article 5, Il con-
viendrait, dès lors, de le préciser dans le texte; l'article 8, alinéa I"',
pourrait dans ce cas être rédigé ainsi qu'il suit: « En cas d'infraction,
les produits peuvent être sal..is par les autorités désignées à l'article -+ ».

L'article 8, alinéa 2, omet de désigner les lonctionnaires chargés de
la vente des produits périssables saisis.

11 est de saine et constante pratique dans notre législation de charger
de la disposition des produits saisis une autorité autre que celle qui a
procédé à la. saisie. Il s'indique, dè .• lors, de charger de cette mission,
non pas les fonctionnaires qui ont constaté l'abus, mais l'administration
de l'enregistrement et des domaines ou l'administration des douanes et
accises, selon le CM.

Article 9.

Il conviendrait de compléter l'article 9, alinéa 2, par la phrase « Si
la propriété en appartient à celui-ci », qui figure déjà à l'article 5,
alinéa 3, du projet.

Article /O.

L'arttcle 10 instaure une saisie conservatoire purement administrative.
Le caractère admtnistratlf de la saisie ressortirait mieux d\1I1 article
ainsi conçu :

« Les autorités désignées IJ l'article 'I peuvent saisir provisoirement,
par mesure administrative, une matière première dont. .. »,

Articles 11 et 12.

En bonne logique, les articles Il et 12 devraient immédiatement
suivre l'article 6,
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in de gelegenheid te hebben qesteld zijn mlddelcn van verweer voor
te draqen. Artikel 7 moet derhalve in die zin worden verbeterd,

Het verdient daarbl] aanbevelinq het onderzock dat de beslissing
van de Minister voorafqaat, aan een onpartijdiqe instantie, zoals de
« karner van beroep », bedoeld in het derde lid van het artlkel, toc te
vertrouwen : aldus kan de belanghebbende ztch in de gunstigste voor-
waarden met betrekkinq tot de voorqenornen beslissing verdediqen :
dat lichaam is dan uiteraard niet meer een «kamer van beroep », doch
een raad van advies die na onderzoek zijn bevindinqen aan de Münster
overrnaakt.

De Raad van State str-It derhalve voor dit artikel de hierna vol-
gende tekst voor die, naar zijn qevoelen, een meer verantwoorde re-
geling inhondt.

«Artikel 7. Wordt een overtredinq van artlkel 6 van deze wet of
een misdaad ol wanbedrijf als bedoeld in het Strafwetboek of in eniqe
bijzondere strafbepallnç en met betrekkinq tot de in deze wet be-
doelde grondstoffen, door een deftnîtieve veroordeling vastqesteld, dan
kan de Mmlster van Landbouw ... (verder zoals in het eerste lid van
artikel 7 van het ontwerp).

De Mlnlster kan, na twee waarschuwinqen, dezelfde maatreqel roe-
passen ... [verder zoals in het tweede lid van artikcl 7 van het
ontwerp) ..

In elke geval wordt de betrokkene vooral gehoord door een raad
van advies waarvan de samenstelling door de Koning wordt bepaald.
Die raad brenqt een met redenen omkleed verslaq uit dat, met de
beslissing van de Minlster, aan de betrokkene wordt betekend.

Indien de Minlster een andere beslissing neemt dan die welke door de
raad van advles wordt aanbevolen, dient zijn beslissing eveneens met
redenen ornkleed te zljn ».

Artikel 8,

Luidcns artikel 5, derde lid, eerste volzin, kunnen bl] overtreding de
produkten in beslag worden genomen.

Luidens artlkel 8, eerste lid, mogen in geval van overtreding bedoeld
bij artikel 6 de produkten in beslaq genomen worden door de bl] ar-
tikel 4 aanqewezen overheden,

Artikel 8, tweede lid, bepaalt: W'anneer de in beslaq genomen pro-
dukten bederfbaar zljn, moqen zij verkocht worden of tegen betaling
van een vergoeding teruqqeqeven worden aan de eiqenaar: in dat
qeval mag deze erover beschikken volgens de rlchtlijnen verstrekt door
dezelfde overheden. De ontvangen som wordt op de griffie van de
rechtbank qedeponeerd totdat over de overtredinq uitspraak gedaan is.
Ott bedrag treedt in de plaats van de in beslaq genomen produkten,
zowel voor wat de verbeurdverklaring als wat de eventnele teruq-
gave aan de belanqhebbende betreft ».

Daar volqens de uitleg van de gemachtigde ambtenaar de bedoeling
is dat ook orntrent de bederfbare produkten, welke in geval van over-
treding hedceld bij artlkel 5 in beslag zijn geno.men, op dezelfde wijze
zou worden beschikt, kan zulks in de tekst worden verdutdelijkt door
artlkel 8, eerste lid, te stellen als volgt: «De overheden bedoeld in
artikel 4 mogen in geval van overtreding de produkten in beslag ne-
men». ...

Artikel 8, tweede lid, laat na de ambtenaren aan te wijzen die met de
verkoop van de in beslag genomen bederfbare produkten zljn belast.

Het Is een vast en trouwens een gezond gebruik in onze wetgeving
de beschikking over de aangeslagen qoederen steeds aan een andere
overheid tee te vertrouwen dan die welke de inbeslagneming heeft
verricht. Het lijkt dan ook aangewezen, naar gelang van het qeval,
het bestuur van reqistratie en domelnen ol het bestuur Van douanen en
accljnzen met deze taak te belasten, en niet de ambtenaar die de mis-
bruiken heelt vastqesteld.

Artikel 9.

Aan artikel 9, tweedc lid, dtent blijkbaar deze zlnsnede «wanneer
hij er eigemwr van is » die voorkornt in artikel 5, derde lid van het
ontwerp, te worden toeqevoeqd.

Artikel ID,

Artikel 10 voert een lourer admlnistratlef bewarcnd beslag in. Dit
zal beter tot uiting komen wanneer dit artikel als volqt aanvangt:,

«De in artikel 4 aanqewezcn overheden kunnen bij adrnlnistratieve
maatreqel een grondstol voorlopig in beslag nemen waarvan zi] ver-
moeden dat zij ." "',

Artikelen Il en 12.

De artikelen 11 en 12 moeten loqlscherwtjze onmiddellijk na artlkel 6
worden ingevoegd.
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Le nurnérotaqe des articles 7 il 10 devratt être modifié en consé-
quence.

La même observation s'applique il l'artlcle 14. si la disposition de
l'article 13 est incorporée il l'article 3.

Article 14.

Aux termes de l'article 14. alinéa 2. les arrêtés pris en vertu de
l'arrêté royal n" 89 du 30 novembre 1939 restent en vigueur jusqu'à
leur abrogation.

Il est superflu de disposer que les arrêtés pris en vertu d'une loi
antérieure restent en vigueur. lorsqu'ils trouvent un fondement légal
suffisant dans la nouvelle loi. Le Gouvernement n'indique d'ailleurs pas
les raisons qui l'amènent il insérer I'article 14. alinéa 2. dans le projet.

La chambre était composée de :

Messieurs: F. Lepaqe, président du Conseil d'Etat,
H. Buch et Ch. Smolders, conseillers d'Etat,
G. Van Hecke et J. De Meyer, assesseurs de la section

de législation.
M. [acquemï]n, greffier adjoint. greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
a été vérifiée SOl'S le contrôle de M. F. Lepage.

Le rapport a été présenté par M. M, Grornrnen, substitut de l'audio
teur qénéral.

Le Greffier. Le Président.

(s.) M. JACQUEMlJN. (s.) F. LEPAGE.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges.

A tous. présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministr~ de l'Agriculture.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Agriculture est chargé de présenter
en Notre nom, aux Chambres législatives. le projet de loi
dont la teneur suit:

Article premier.

Pour l'application de la présente loi il faut entendre par
matières premières pour l'agriculture, l'horticulture, la sylvi-
culture et l'élevage. ci-après dénommées « matières pre-
mières» :

1. Les semences. plants, et tout matériel de reproduction
ou de multiplication végétative;

2. Les produits phytopharmaceutiques, pesticides et toute
substance destinée à protéger et à favoriser la production
végétale:

3. Les engrais. amendements de sol et toute substance
destinée à améliorer, favoriser ou protéger la production
végétale:

4. Les aliments pour animaux et toute substance destinée
à améliorer, favoriser ou protéger la production animale et
piscicole; .

5. Tout substrat à la culture des plantes.
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De artlkelcn 7 tot en met 10 van het ontwerp rnoeten derhalve wor-
den vernummerd.

Hetzelfde geldt voor artikel 14, zo het bepaalde bi] artlkel 13 van
hct ontwerp in artikel 3 wordt opgenomen.

Artikel 14.

Naar luid van artikcl 14. tweede lid, blijven de besluiten qetrof-
fen in uitvoerinq van het voorrneld koninklijk besluit nr. 89 van 30 no-
vernber 1939 van kracht tot aan hun opheffinq.

Het is niet nodig te bepalen dat de op grond van in vorige wet
qenornen besluiten verder van kracht blijveu, voor zover zij een vol-
docnde rechtsgrond vinden in de nieuwe wet. De Regering qeeft
overiqens qcen cnkele verklarinq betreffcnde de redencn, die haar
ertoe hebben geleid de tekst van artikel 14, tweede lid, in hct ontwerp
op te nernen,

De kamer was sarnenqesteld uit :

De Heren: F. Lepaqe, voorzitter van de Raad van State,
H. Buch en Ch. Srnolders, staatsraden,
G. Van Hecke en J. De Meyer. bijzltters Van de afdelinq

wetqevlnq,
M, Jacquemijn, adiunct-qrtffrer, griffier.

De overeensternrninq tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
naqezien onder toeztcht van de H. F. Lepaqe.

Het verslaq werd uitgebracht doorde H, M, Gromrnen, substituut-
auditeur-qeneraal.

De Griffier, De Voorzitter.

(qet.] M. JACQUEMIJN. (qet.) F. LEPAGE,

WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aan allen, die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Landbouw,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Landbouw is gelast in Onze Naam
bi] de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te
dienen waarvan de tekst volgt:

Artikel 1.

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder
grondstoffen voor de landbouw, tuinbouw, bosbouwen
veeteelt, hiern a genoemd « grondstoHen » ;

1. Zaaizaden. pootgoed, en elk geslachtelijk of onqe-
slach tell] k teeltrnateriaal ;

2, De fytofarmaceutische produkten, bestrijdinqsmiddeleu
en elke stof besternd orn de plantaardige produktie te be-
scherrnen en te bevorderen;

3. Meststoffen, bodernverbeterende middelen en elke stof
bestemd om de plantaardige produktie te verbeteren, te
bevorderen of te beschermen:

4. Dierenvoeders, en elke stof bestemd orn de dicrlijke en
visproduktie te verbeteren, te bevorderen of te bescherrnen:

5, Elk substraat voor de plantenkultuur,



Les produits de la ferme non transformés, destinés li
l'alimentation du bétail ou à l'engraissement du sol tels
que les plantes fourragères ou Je fumier, ne tombent pas
sous l' application de la présente loi.

Art. 2.

§ 1. ~ En vue de sauvegarder les intérêts des Iahri-
cants, des producteurs, des obtenteurs, des préparateurs,
des èlêveurs, des distributeurs, des utilisateurs, des con-
sommateurs, par des mesures tendant à empêcher les
tromperies et les falsifications, à supprimer les procédés
ayant pour effet de fausser les conditions normales de la
concurrence et en vue de favoriser, d'améliorer et de proté-
ger la production végétale et animale, le Roi peut:

l~ déterminer les conditions de production, de fabrica-
tion, de transformation, de préparation, de composition, de
conservation, de transport, de qualité, de quantité, d'ori-
gine, de provenance, de triage, d'emballage, de présentation,
de conditionnement et de publicité auxquelles les matières
premières doivent satisfaire ainsi que fixer les qualités
substantielles qu'elles doivent présenter pour être mises dans
le commerce, acquises, offertes, exposées, mises en vente,
détenues, préparées, transportées, vendues, remises à titre
gratuit ou onéreux, importées, exportées ou être admises
en transit;

2° déterminer les conditions d'emploi des matières pre-
mières;

3° déterminer les marques, plombs, scellés, labels, éti-
quettes, certificats, attestations, écriteaux, signes, embal-
lages, dénominations ou autres indications 0\1 documents
établissant ou attestant que les conditions visées au I" sont
réunies:

4u subordonner les opérations indiquées au 10 à une
autorisation 0\1 aqréation préalable accordée par le Ministre
de l'Agriculture ou par l'organisme ou le fonctionnaire
délégué à cette fin par le Ministre de l'Agriculture;

5u fixer les conditions auxquelles devront satisfaire les
personnes assujetties à une réglementation édictée en vertu
de la présente loi pour obtenir et conserver cette autorisa-
tion ou aqrèation:

6° soumettre les matières premières à un contrôle facul-
tatif ou obligatoire concernant l'origine, l'identité et la
pureté d'espèce et de variété, ainsi que la qualité et le bon
état sanitaire et fixer les rétributions exigibles à cet effet
des fabricants, producteurs, obtcnteurs. préparateurs et
éleveurs.

§ 2. - Le Roi peut subordonner l'autorisation ou
l'agréation indiquées sous le § l , 4° et leurs modifications
au paiement d'un montant fixe.

§ 3. - Le Roi peut déléguer au Ministre de l'Agricul-
ture l'exercice de tels de ces pouvoirs qu'il rléterrninera
spécia lemen t.

Art. 3.

§ 1. ~ Sont réputées qualités substantielles les normes
fixées pour les matières premières ainsi que toutes les
qualités dont l'indication sur la facture, le label, l'étiquette
ou l'emballage est prescrite ou adrruse par l'arrêté pris en
vertu de l'article 2.

Tout acquéreur de matières premières, réqlementées en
vertu de l'article 2 de la présente loi, a le droit d'exiger,
nonobstant toute convention contraire, le prélèvement
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Onbewerkte hoeveprodukten die voor de voeding van de
diercn of voor de bemesting van de grond besternd zijn.
zoals voerderqewassen of sralmest, vallen niet onder de
gelding van deze wet.

Art. 2.

§ I. - Ten einde de belangen te vrijwaren van de fabri-
kanten de voorthrenqers, de kwekers. de bereiders, de telers,
de verdelers, de verbruikers. de gebruikers, door middel van
maatregelen die ertoe strekken bedrog en vervalsing te
voorkomen en praktijken te weren die voor gevolg hebben
afbreuk te doen aan de normale voorwaarden van de mede-
dinging en ten einde de plantaardige en dierlijke produktie
te bevorderen, te verbeteren en te beschermen, kan de
Koning: .

I° bepalen aan welke voorwaardcn inzake produktie,
vervaardiqmq, vèrwerkin q, bereiding, samenstelling, bewa-
ring, vervoer, kwaliteit, hoeveelheid, oorspronq, herkomst,
triêrinq, verpakkinq, presentatie, conditionering en publier-
teit de grondstoffen moeten voldoen en welke hoofdzake-
lijke hoedanigheden zij moeren bezitten om te worden in
de handel qcbracht, verworven, ten toon of te koop gesteld,
in bezit gehouden, bereid, vervoerd, verkocht. onder koste-
loze of bezwarende titel geleverd, ingevoerd, uitqevoerd of
doorgevoerd te worden;

2° de voorwaarden bepalen waarorider de grondstoffen
mogen gebruikt worden;

3° de merken, loodjes, verzegelingen, labels. etiketten,
getuigschriften, attesten, bordjes, tekens, verpakkinqen,
benamingen of andere aanwijzingen of stukken bepalen
waaruit het bestaan van de sub 1o bedoelde voorwaarden
bewezen of te kennen gegeven wordt;

4° de onder lOgenoemde handelinqen onderwerpen aan
een voorafgaande machtiging of erkenning verleend door de
Minister van Landbouw of door de instelling of de ambte-
maar daartoe gemachtigd door de Minister van Landbouw:

5" de voorwaarden vaststcllen waaraan de personen moe-
ten voldoen die oriderworpen zijn aan een reglementering
vastqesteld op grond van deze wet om bedoelde machtiging
of erkenning te verkrijqcn en te behouden;

6" de grondstoffen onderwerpen aan facultatieve of ver-
plichte keuring omtrcnt de herkornst, de echtheid en zuiver-
heid van soort en ras, de kwaliteit en de gezonde gezond~
heidstoestand en de vergoedingen vaststellen welke hier-
voor vanwege de Iabrikanten, voortbrengers, kwekers, berei-
ders en telers kunnen worden gevraagd.

§ 2. - De Koning kan de machtiging of erkenning
hedoeld in § l , 4" en hun wijzigingen afhankelijk maken
van de betaling van een vast bedrag.

§ 3. ~ De Koning kan de uitoefening van deze van die
machten die hij inzond erheid aanwijst aan de Minister van
Landbouwoverdragen.

Art. 3,

§ I. - Als hoofdzakelijke hoedanigheden worden aan-
qezien de norrnen die voor de grondstoffen worden vast-
gesteld, alsmede alle hoedanigheden waa rvan de vermel-
ding op de Faktuur, de label, het etiket of de verpakking
voorgeschreven of toegelaten wordt door het krachtens
artikel 2 getroffen besluit.

Iedere verkrijger van krachtens artikel 2 van deze wet
qereqlcrnentcerde grondstoffen heeft het recht, nietteqen-
staande elk teqenstrijdiq bedlnq, een rnonstern ernin q op
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d'échantillons contradictoires ou, à défaut, devant témoins,
en vue du contrôle par les stations de recherches ou labo-
ratoires officiels ou privés.

Le Roi peut régler le mode et les conditions de prélève-
ment d'échantillons, déterminer les méthodes d'analyse, fixer
le tarif des analyses. de même que fixer les conditions d'or-
ganisation et de fonctionnement des laboratoires d'analyse
en Vue de leur aqréation par le Ministre de l'Agriculture.

§ 2. - L'erreur sur une des qualités réputées sub-
stantielles donne ouverture au choix de l'acquéreur, soit à
l'action en nullité, soit à l'action en réduction de prix, sans
préjudice des dommages et intérêts, s'il y a lieu.

§ 3. - La lésion de plus du quart sur la valeur com-
merciale donne à l'acquéreur l'action en réduction de prix.

§ 4. _ Les actions en nullité, lm rescision et en réduction
de prix doivent, à peine de déchéance, être intentées dans
les douze mois qui suivent la livraison; elles demeurent
recevables nonobstant l'emploi partiel ou total des matières
livrées.

Art. 4.

Sans préjudice des pouvoirs des officiers de police judi-
ciaire, des gendarmes et des fonctionnaires et agents de la
police communale, et sans préjudice de la force probante
attachée à leurs procès-verbaux, les ingénieurs agronomes
de l'Etat, les inspecteurs vétérinaires de l'Etat, les conseil-
lers d'horticulture et les ingénieurs horticoles de l'Etat,
les inspecteurs et contrôleurs de la protection des véqé-
taux, les inspecteurs et contrôleurs des matières premières
pour l'agriculture, les agents de l'Office national des
débouchés agricoles et horticoles, les agents de l'Office
national du lait et de ses dérivés, les agents de l' Administra-
tion des Douanes, les inspecteurs et contrôleurs des denrées
alimentaires et les inspecteurs et contrôleurs de l'inspection
générale économique et les autres agents désignés par le
Ministre de ]'Agriculture, veillent, à J'application de la
présente loi et des arrêtés pris en vertu de l'article 2.

Celles d'entre ces personnes qui n'auraient point prêté le
serment prescrit par le décret du 20 juillet 1831, le prête-
l'ont devant le juge de paix de leur domicile.

Ils recherchent et constatent les infractions aux disposi-
tions de la présente loi et des arrêtés pris en exécution
de celle-ci pal' des procès-verbaux faisant foi jusqu'à preuve
contraire. A cette fin ils sont plus particulièrement autorisés
à prélever des échantillons.

Les officiers de police judiciaire et les agents désignés
pal' l'alinéa premier, ont le libre accès aux usines, magasins,
dépôts, bureaux, bateaux, bâtiments d'entreprise, étables,
entrepôts, gares, wagons, véhicules et aux entreprises situées
en plein air.

\ Il ne peut être procédé à la visite des locaux d'habitation
qu'entre cinq heures du matin et neuf heures du soir, et
avec l'autorisation du juge de paix. Cette autorisation est
également requise pour la visite, en dehors des heures
susdites, des locaux qui sont inaccessibles au public.

Les administrations publiques, les préparateurs, les pro-
ducteurs, les fabricants, les détenteurs, les utilisateurs, les
importateurs et les exportateurs, les entrepreneurs de trans-
ports, les agriculteurs, les horticulteurs, les pisciculteurs, les
armateurs, les distributeurs, les directeurs des entrepôts
et criées, leurs préposés ainsi que les représentants et voya-
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tegenspraak of, zoniet, ten overstaan van getuigen, te
eisen met het oog op onderzoek door offtclële of private
onderzoekingsstations of laboratoria.

De Koning kan de wijze en de voorwaartlen van mouster-
neming vaststellen , de ontledingsmethoden bepalen, het
tarief van de ontledingen vaststellen, alsmede de voor-
waarden bepalen voor de inrichting en de werking van de
ontledingslaboratoria met het oog op hun aanneming door
de Minister van Landbouw.

§ 2, - De dwaling omtrent een hoofdzakelijke hoeda-
nigheid geeft aanleidinq naar keuze van de verkrijger, tot
een vordering, hetzij tot nietigverklaring, hetzij tot prijsver-
mindering, onverrninderd, in .voorkomend geval, de ver-
goeding van de schade.

§ 3. ~ De benadeling voor meer dan een vierde van de
handelswaarde geeft aan de verkrijger recht op een verde-
ring tot prijsvermindeririq.

§ 4. ~ De vorderingen tot nietigverklaring, tot vernie-
tiging en tot prijsvermindering moeten, op straffe van ver-
val, ingesteld worden binnen de twaalf maanden na de
levering; zij blijven ontvankelijk nietteqenstaande het geheel
of gedeeltelijk qebruik der geleverde waren,

Art. 4,

Onverminderd de machten der officieren van gerech~
telijke politie van de Rijkswacht en van de ambtenaren en
agenten van de gemeentepolitie, en onverrninderd de bewijs-
kracht hunner prccessen-verbaal waken de Rijkslandbouw~
kundige ingenieurs, de Rijksdiergeneeskundige inspecteurs,
de Rijkstuinbouwconsulenten en de RijkstuinboLlwkundige
ingenieurs, de inspecteurs en controleurs van de planten-
bescherming, de inspecteurs en controleurs van de grond-
stoffen voor de landbouw, de ambtenaren van de Nationale
Dienst voor afzet van land- en tuinbouwprodukten, de
ambtenaren van de Nationale Zuiveldienst, de ambtenaren
van het Bestuur der Douanen, de inspecteurs en controleurs
der eetwaren en de inspecteurs van de algemene econo-
mische inspectie en de andere ambtenaren aangewezen door
de Minister van Landbouw, op de toepassing van deze wet
en van de besluiten getroffen krachtens artikel 2.

Degenen onder hen die de eed, voorgeschreven bi] het
decreet van 20 [uli 1831, niet zouden afgelegd hebben, zul-
Ien hem afleggen voor de vrederechter van hun woon-
plants.

Zij sporen de overtredingen van de bepalingen van deze
wet en van de in uitvoering daarvan getroffen hesluiten op
en stellen ze vast in processen-verbaal die rechtsgeldig zijn
tot het tegenbewijs wordt geleverd, Zij zijn hiertoe in het
bijzonder gemachtigd munsters te nemen.

De officieren van gerechtelijke politie en de ambtenaren
aangewezen in het eerstc lid, hebben vrije toegang tot de
Iabneken. magazijnen, berqplaatsen. burelen, boten, bedrijfs-
qebouwen, stallen, stapelhuizen, stations, wagons. vocr-
tulqen en tot de in open lucht gelegen bedrijven.

Het bezoek van lokalen die tot woning dienen, is slechts
toegelaten van vijf uur 's morgens tot negen uur 's avonds
en met toelating van de vrederechter. Deze toelating is
eveneens vereist voor het bezoek buiten die uren, van loka-
len die niet voor het publiek toegankelijk zijn.

De openbare bcsturen, de bereiders, de voortbrengers,
de fabrikanten, de bezitters, de gebruikers, de in- en uit-
voerders. de aannemers van vervoer, de landbouwers. de
tuinbouwers, de viskwekers, de reders, de verdelers, de
bestuurdcrs van veilingen en van opslaqplaatscn, hun aan-
gestelden, alsmecle de handelsvertegen woordigers en -rei-



geurs de commerce doivent communiquer aux officiers de
police et aux agents les documents qu'ils ont en leur pos-
session. ainsi que leur fournir les renseignements néces-
saires à l'exercice de leurs fonctions.

Art. 5.

Sans préjudice des dispositions de l'article 6, les infrac-
tions aux arrêtés pris en vertu de l'article 2 sont punies
d'une amende de un franc à vingt-cinq francs et d'un empri-
sonnement d'un jour à sept jours ou l'une de ces peines
seulement.

En cas de récidive dans les deux années de la dernière
condamnation pour une de ces infractions, le juge de police
peut porter la peine au double.

Art. 6.

Sans préjudice de l'application des peines plus severes
prévues par le Code pénal, est puni d'un emprisonnement de
quinze jours à trois mois et d'une amende de 100 à 2000 F
ou de l'une de ces peines seulement:

10 celui qui contrefait ou falsifie une marque, plomb,
scellé, étiquette, certificat, emballage, dénomination, signe,
document ou indication quelconque imposés ou admis par
un arrêté pris en vertu de l'article 2 et celui-ci fait, sciem-
ment, usage d'un tel objet, document ou indication contre-
fait ou falsifié;

2° celui qui, en utilisant une marque, plomb, scellé, label,
étiquette, certificat, emballage, dénomination, signe, docu-
ment ou indication quelconque, imposé ou admis par un
arrêté pris en vertu de, rarticle 2, trompe sur l'origine, la
qualité ou la garantie d'une matière première et celui qui
fait, frauduleusement, usage d'un tel objet, document ou
indication contrefait ou falsifié;

30 celui qui, soit par annonces, affiches ou autres modes
de publicité, soit en faisant usage de marques, plombs,
étiquettes, certificats, emballages, dénominations, signes,
documents ou indications quelconques, simule ou allègue
faussement que la matière première est contrôlée, par l'auto-
rité ou qui se prévaut faussement de ce contrôle;

"la celui qui trompe soit par une des qualités substan-
tielles d'un produit ou d'une matière visée par la présente
loi soit en employant pour désigner ou qualifier l'un de ces
produits ou matières une dénomination qui ne lui appartient
pas, soit en employant d'autres manœuvres frauduleuses
tendant à persuader de l'existence de ces qualités;

5° celui qui, sans agréation ou autorisation, importe, Ia-
brique, détient ou met dans le commerce une matière pre-
mière, alors qu'une autorisation ou une agréation est requise;

60 celui qui falsifie ou fait falsifier un des produits ou
matières visés par la présente loi et destinés à la vente; celui
qui, sachant qu'ils étaient falsifiés, offre ou détient pour
la vente, expose en vente, vend ou livre un des ces produits
Oll matières; celui qui méchamment ou frauduleusement
propage ou révèle des procédés de falsification de ces mêmes
produits ou matières;

7° celui qui falsifie ou fait falsifier un échantillon d'un
produit réglementé en vertu de l'article 2;

8" celui qui fabrique, produit. met dans le commerce,
offre, expose, met en vente, détient, transporte, échange,
vend, livre il titre gratuit Olt onéreux, importe, exporte al!

transite l!tl produit dont la vente est interdite en vertu d'un
arrêté pris en vertu de l'nrticle 2.

9° celui qui s'oppose aux visites, inspections, saisies, con-
trôles. prises (l'échantillons Oll demandes de renseignements
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zigers zijn gehouden de stukken die zij onder zich hebben,
aan de officieren van de gerechtelijke politle en aan de
arnbtenar en mede te delen, evenals hun de inlichtingen te
verstrekken die nodig zijn voor de uitoefening van hun arnbt,

Art, 5.

Onverminderd de bepalingen van artikel 6 worden de
overtredingen van de krachtens artikel 2 genomen besluiten
gestraft met een geldboete van èén frank tot vijfentwintig
frank en met gevangenisstraf van één dag tot zeven daqen
of met êên van die straffen alleen.

Bij herhaling binnen twee [aar na de laatste veroordeling
voor één van die overtredingen, kan de politierechter de
straf verdubbelen.

Art.6,

Onverminderd de toepassing der strengere straffen voor-
zien bij het Strafwetboek. wordt qestraft met gevangenis-
straf van vijftien dagen tot drie maanden en met geldboete
van 100 tot 2 000 F of met éèn van die straffen alleen :

la hij die een merk, lood, verzegeling, etiket, getuig-
schnft, verpakking, benaming, teken, document of enige
aanduidinq opgelegd of aangenomen bij een krachtens arti-
kel2 genomen besluit, namaakt of vervalst en hi] die wetens,
gebruik maakt van een derqelijk nagemaakt of vervalst voor-
werp, document of aanduiding;

2° hij die gebruik makend van een merk. lood, verzeqe-
ling, label, etikct, getuigschrift, verpakking, benaminq, teken,
document of enige aanduiding opgelegd of aangenomen
bij een krachtens artikel 2 genomen besluit, bedrog pleegt
nopens de oorspronq, de hoedaniqheld of de waarborg van
een grondstof en hij die, bedrieglijk, gebruik maakt van een
dergelijk nagemaakt of vervalst voorwerp, document of aan-
duiding;

3° hij die, hetzij door berichten, plakbrieven of andere
wijzen van aankondiging, hetzij door het gebruik van mer-
ken, loden, etiketten, getuigschriften, verpakkingen, bena-
mingen, tekens, documenten of enige aanduidinqen veinst
of valselijk beweert dat de gronstof door de overheid werd
gecontroleerd of zich valselijk beroept op deze controle;

4° hij die bedrog pleegt hetzij nopens een der hoofdza-
kelijke hoedanigheden van een bij deze wet bedoeld produkt
of stof. hetzij door het benuttigen voor het aanduiden of
betitelen van deze produkten of stoffen van een benaming
die hun niet toekomt, hetzij door het qebruik van andere
bedrieglijke praktijken die er tee strekken aan het bestaan
van die hoedanigheden te doen geloven;

50 hij die, zonder erkenning of machtiging, grondstof
invoert, vervaardiqt, in bezit heeft of in de handel brengt
wanneer daarvoor een erkenning of machtiging vereist is:

6° hij die bij deze wet bedoelde produkten of waren
bestemd voor de verkoop vervalst of doet vervalsen: hij
die deze produkten of waren te koop biedt of in voorraad
houdt voor de verkoop. te koop stelt, verkoopt of levert
wetende dat zij vervalst zijn: hij die kwaadwillig of bedricq-
lijk vervalsingsprocede'sbetreffende diezelfde produkten of
waren verspreidt of bekendmaakt;

7° hij die een rnonster van een op grond van artikel 2
qereqlementeerd produkt vervalst of doet verva'scn,

8° hij die een produkt waarvan de verk.oop, ingevolge
een besluit getroffen krachtens artikel 2, verboden is, ver-
vaardiqt, produceert, in de handel brengt, aanbiedt, ten toon
of te koop stelt, in hez it heeft, vervoert, ruilt, verkoopt
of onder kosteloze of bczwarende titel aflevert, in- uit- of
doorvoert:

9° ln] die zich verzet tegen bezoeken. inspecties, înbe-
slagnemingen, controles, monsternerninqen of verzoeken om
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ou de documents pal' les autorités prévues à l'article: 4 de
la présente loi ou qui. sciemment, fournit des renseignements
ou communique des documents inexacts.

Art. 7.

En cas de récidive dans les cinq ans de la condamnation
antérieure pour une des infractions prévues à l'article 6
de la présente loi, les peines d'emprisonnement et d'amende
peuvent être portées au double. Le tribunal peut en outre
ordonner la fermeture de l'établissement du condamné pour
une période de huit jours à un an.

Art. 8.

Par dérogation à l'article: 100 du Code pénal, le chapi-
tre VII et l'article 85 du livre 1el' dudit Code sont applica-
bles aux infractions prévues à l'article 6 de la présente loi.

Art.9.

Si concernant les matières premières visées à la présente
loi, une: condamnation définitive constate une infraction à
l'article 6 de la loi, ou un crime ou un délit au sens du
Code pénal ou d'une quelconque disposition pénale particu-
lière, le Ministre de l'Agriculture peut, temporairement ou
définitivement, refuser ou retirer au condamné ou à la per-
sonne moral dont le condamné est l'organe ou le préposé:
une autorisation ou agréation visée: à l'article: 2, § 1,4", et
le bénéfice d'lm contrôle ou la délivrance de l'objet visé à
l'article 2, § 1, 3° qui atteste l'existence des conditions
prescrites.

Le Ministre: peut, après deux avertissements, appliquer
cette même sanction, par décision motivée, aux personnes
physiques ou morales:

10 qui usent. de procédés frauduleux pour induire en
erreur les agents visés à l'article 4;

2° qui ont, fi trois reprises au moins, au cours d'une
période de six mois, présenté au contrôle des marchandises
dont, chaque fois, plus de 20 % a dû être refusé;

3° qui, lorsqu'une prestation doit être fournie pour la-
quelle une rétribution est fixée, refusent ou omettent.
sans motif sérieux, de payer cette rétribution ou de cornrnu-
niquer les données nécessaires à l'établissement de cette
rétribution,

Celui qui encourt une des sanctions administratives pré-
vues au présent article, peut, dans les quinze jours de la
notification, s'y opposer en faisant application de la procé-
dure: arrêtée par l'article 5 de la loi du 20 juillet J 962 rela-
tive au commerce des produits de l'agriculture, de l'horticul-
ture et de la pêche maritime. Le recours de l'intéressé ne
suspend pas l'exécution de la sanction mais, sur avis motivé
de la chambre de recours, le Ministre de l'Agriculture peut
retirer ou atténuer celle-cl.

En attendant cet avis le Ministre de l'Agriculture peut
suspendre la sanction.

Art. 10.

En cas d'infraction, les produits peuvent être saisis par
les autorités désignées à l'article 4.
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inlichtingen of documenten door de in artikel 4 van deze
wet bepaalde overhcden of die, wctcns. onjuiste inlichtingen
of documenten verstrekt.

Art.7.

Bij herhaling hinnen vijf jaar na de voriqe veroordeling
wegens een der overtredingen, voorz ien bij artikel 6 van
deze wet, kunnen de gevangenisstraffen en geldboete ver-
dubbeld worden. De rechtbank kan daarenboven de sluiting
bevelen van de inrichting van de veroordeelde voor een
termijn van acht dagen tot een jaar.

Art.8.

Bij afwijking van artikel 100 van de Strafwetboek, zijn
hoofdstuk VII en artikel 85 van het eerste beek van gezegd
Wetboek toepasselijk op in artikel 6 van deze wet voorziene
overtredinqen.

Art. 9.

Wordt een overtreding van artikel 6 van deze wet of
een misdaad of wanbedrijf als bedoeld in het Strafwetboek
of in eniqe bijzondere strafbepalinq en met betrekking tot
de in deze wet bedoelde grondstoffen, door een definitieve
veroordelinq vastqesteld, dan kan de Mintster van Land-
bouw, ten opzichte van deqene die veroordeeld werd of
van de rechtpersoon waarvan de veroordeelde orgaan of
tewerkgestelde is, tijdelijk of definitief weiqeren of intrek-
ken: een machtiging of erkenning bedoeld bij artlkel 2,
§ 1, 1°, het voordeel van cen keuring en de afgifte van het
bij artikel 2, § 1, 3°, bepaald voorwerp dat het bestaan van
de voorqeschreven voorwaarden moet bewljzen.

De Minister kan, na twee waarschuwingen, dezelfde
maatregel bij een met redenen omklede beslissing toepassen
op natuurlijke personen of op rechtspersonen :

10 die bedrieglijke rnethoden gebruiken om de ambtena-
ren bedoeld in artikel 1op een dwaalspoor te brengen;

2° die ten minste driemaal tijdens een periode van zes
maanden warcn ter keurinq hebben aangeboden waarvan
tclkcnmale meer dan 20 % moest afqekeurd worden:

3" die, wanneer een prestatie moet worden qeleverd waar-
voor een vergoeding is vastgesteld, zonder ernstige reden
weiqercn of nalaten die vergoeding te betalen of de inlich-
tingen te verstrekken die voor de vaststellinq van die ver-
goeding noodzakelijk zijn.

Hi] die één van de bij onderhaviq artikelomschreven
administratieve rnaatreqels oploopt kan zich, binnen vij Ïtien
dagen volgend op de kennisgeving daarvan, el' tegen ver-
zetten door middel van de proceduur vastqesteld bij arti-
kel 5 van de wet van 20 juli 1962 betreffende de handel in
landbouw-, tulnbouw- en zeevisserijprodukten. Het verhaal
van de belanghebbende schorst de uitvoering van de maat-
reqel niet, maar ingevolge het gemotiveerd advies van de
k.arner van beroep kan de Minister van Landbouw deze
intrekken of verzachten.

In afwachting van dit advies mag de Minister van Land-
bouw de maatreqel schorsen.

Art. 10.

De overheden. bedoeld in artikel 4. mogen, in geval van
overtreding, de produkten in beslag ncrnen.



Si les produits saisis sont périssables, ils peuvent être
vendus ou remis moyennant le paiement d'une indemnité au
propriétaire; dans ce cas celui-ci peut en disposer suivant
les instructions fixées par les mêmes autorités. La somme
obtenue est déposée au greffe du tribunal jusqu'à ce qu'il
ait été statué sur l'infraction. Cette somme tient lieu des
produits saisis tant en ce qui concerne la confiscation que
la restitution éventuelle à l'intéressé,

Art. Il.

En cas de condamnation, le tribunal peut ordonner la
confiscation et aussi la destruction des produits saisis.

La destruction des produits ordonnée par le tribunal se
fait aux frais du condamné.

Le tribunal peut, en outre. ordonner la publication du
jugement dans un ou plusieurs journaux et son affichage
aux lieux et pendant le temps qu'il détermine. le tout aux
frais du condamné.

Art. 12.

Les autorités désignées à l'article 4 peuvent saisir pro.
visoirernent, par mesure administrative, une matière première
dont ils présument la non conformité aux dispositions d'un
arrêté pris en exécution de la présente loi pour un délai
fixé par le Roi, aux fins de soumettre ce produit à une
analyse. Cette saisie est levée sur ordre de la même auto-
rité ou par l'expiration du délai.

Art. 13.

L'arrêté royal n? 89 du 30 novembre 1939 complétant
et coordonnant la réglementation du commerce des semences
des plants de toutes espèces, des engrais et des substances
destinées à l'alimentation des animaux, confirmé par la loi du
16 juin 1947, est abrogé.

Donné à Bruxelles, le 19 septembre 1967.

[ 15 ] 464 (1966-1967) N, 1

Wanneer de inbeslaq genomen produkten bederfbaar
z.ijn mogen zij verkocht worden of tegen betaling van een
vergoeding teruggeven worden aan de eigenaar; in dat
geval mag deze erover beschikken volgens de richtlijnen
verstrekt door dezelfde ovcrheden. De ontvangen som
wordt op de griffie van de rechtbank gedeponeerd totdat
over de overtreding uitspraak gedaan is. Dit bedrag treedt
in de plaats van de in beslag genomen produkten, zowel voor
wat de verbeurdverklaring als wat de eventuele teruggave
aan de belanghebbende betreft.

Art. Il.

Bij veroordeling kan de rechtbank de verbeurdverklaring
en ook de vernietiqinq van de in beslag genomen produkten ,
bevelen.

De vernietiging van de produkten door de rechtbank be-
volen, gebeurt op de kesten van de veroordeelde.

De rechtbank kim daarenboven de bekendmaking van
het vonnis bevelen in een of meer dagbladen en de aan.
plakking ervan op de plaatsenen gedurende de tijd welke
zij vaststelt, alles op kesten van de veroordeelde.

Art.12,

De in artikel 4 aangewezen overheden kunnen, bij admi-
nistratieve maatregel, een grondstof voorlopig in beslag
nernen waarvan zi] vermoeden dat zij niet beantwoordt aan
de bepalingen van een krachtens deze wet getroffen besluit,
voor een termijn door de Koning bepaald, ten einde dit
produkt aan een ontledlnq te onderwerpen. Deze inbeslaq-
neming wordt gelicht op bevel van dezellde overheid of
door het verstrijken van de termijn.

Art. 13.

Het koninkliik besluit n" 89 van 30 novernber 1939
houdende aanvulling en sarnenschakeling van de' reqlemen-
tering van de handel in zaaizaden, allerhande pootgoed.
meststoffen en veevoeder, bekrachtigd bij de wet van 16 juni
1947, wordt opqeheven,

Gegeven te Brussel, 19 septernber 1967.

BAUDOUIN,

PAR LE ROI :

Le Mirlistre de l'Agriculture,

VAN KONINGSWEGE:

De Minister [Jan Landbouur,

Ch. HEGER.


